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zetiség- és nyelvpolitika nem ismeri el a ruszin nép és nyelv létezését – az 1945 előtti 
időszak vonatkozásában használjuk a ruszin/rutén és magyarorosz terminust. S természe-
tesen a szovjet korszaktól fogva az ukrán népről és nyelvről beszélünk.

1.3. A nyelvek státusa a különböző korszakokban

A mai Kárpátalja területén a 20. század folyamán több állam osztozott, melyek mindegyi-
kének saját nyelvpolitikája volt. A régióban a különböző politikai korszakokban más-más 
volt az államnyelv. Az első világháborút lezáró békedöntésekig (az Osztrák-Magyar Mo-
narchiában) a magyar, 1918 és 1938 között (Csehszlovákiában) a „csehszlovák”, illetve 
a gyakorlatban meg nem valósult ruszin autonómia (Podkarpatszka Rusz) területén elvi-
leg a ruszin, Avgusztin Volosin Kárpát-Ukrajnájában (1939) az ukrán, rövid ideig (1938–
1939–1945-ig) ismét a magyar, illetőleg a létre nem jött autonóm területen a ruszin volt 
az a nyelv, melyet államnyelvként/hivatalos nyelvként használtak a mai Kárpátalja te-
rületén. A Szovjetuniónak nem volt ugyan hivatalos államnyelve, ám 1945-től Ukrajna 
függetlenné válásáig (illetve a nyelvtörvény 1989-es elfogadásáig) gyakorlatilag az orosz 
töltötte be ezt a funkciót (az ukrán egyfajta második hivatalos nyelvként funkcionált az 
orosz mellett). Az 1991-ben függetlenné vált Ukrajnának pedig az ukrán az államnyelve.

A közismert anekdota szerint az egyszeri kárpátaljai bácsi úgy fordult meg élete során 
több államban is, hogy ki sem mozdult szülőfalujából. Ezek az államfordulatok mindig 
együtt jártak az államnyelv megváltozásával is. Vagyis a Kárpátalján élő emberek leg-
nagyobb része legalább egy államváltást, s ezzel együtt legalább egy nyelvi fordulatot 
személyesen is megélt. „1918 előtt a Kárpát-medencében minden magyar gyakorlatilag 
minden helyzetben használhatta anyanyelvét. Voltak ugyan szép számmal, akik vegyes 
lakosságú vidékeken az ott élő másik nép nyelvét is ismerték, és használták is az azokkal 
való érintkezésben, de az a kétnyelvűség nem olyan volt, mint a későbbi. Akkor ugyanis 
nemcsak ők tudtak a másik nép nyelvén, hanem azok is tudtak magyarul. A magyarok 
tehát még az olyan helyzetben is sokkal gyakrabban használták anyanyelvüket, mikor 
helybeli más nyelvűekkel kellett szót érteniük, az ilyen helyzeteken kívül pedig bármi-
lyen területen a világ legtermészetesebb dolgai közé tartozott, hogy magyarul beszéltek. 
[...] 1918–1920 után ez a helyzet teljesen megváltozott” – írja Szilágyi N. Sándor, s még 
ha nem is tudott minden nemzetiségi magyarul az adott korszakban, a fenti beszámoló 
alapjában véve jól jellemzi az időszak nyelvi helyzetét.

A különböző korszakokban más-más nyelvet kellett elsajátítaniuk mindazoknak, akik-
nek az épp aktuális államnyelv nem az anyanyelve volt. Ennek megfelelően az aktuális 
állami nyelvpolitika függvénye az is, hogy milyen nyelveket oktatnak kötelezően az isko-
lában mint államnyelvet, azaz hogy milyen nyelv elsajátítását várja el az adott állam saját 
polgáraitól. A nyelvpolitika következménye, hogy Kárpátalja legidősebb ukrán lakosai 
iskolás éveikben valamilyen szinten mind megtanultak magyarul, aztán hogy néhány 
generáció pedig belekóstolhatott a „csehszlovák” (valójában a cseh) nyelv tanulásába. 
A mai felnőttek legnagyobb részének oroszul kellett megtanulnia az iskolában. Ma az 
ukránt oktatják kötelezően valamennyi kárpátaljai iskolában.

A nyelvpolitikai változások az idegen nyelvek oktatására is befolyással vannak. A 20. szá-
zad első felében a régióban a legfontosabb idegen nyelv a latin és a német volt. Nem 
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véletlen, hogy elsősorban ezeket a nyelveket oktatták a mai Kárpátalja iskoláiban is. A Szov-
jetunióban a német mellett az angol és a francia nyelvet is oktatták idegen nyelvként. 
A világpolitikában bekövetkezett változások következtében azonban a német nyelv do-
minanciáját a 20. század végére felváltotta az angol, s ma már az angolt tanulja idegen 
nyelvként a legtöbb kárpátaljai iskolás.

A nyelvpolitika a kisebbségi nyelvek státusát, használatát is meghatározza. Heinz Kloss 
német kutató szerint a kisebbségi nyelvek jogi státusa öt fokozattal jellemezhető:
1. A kisebbség nyelve az egész ország területén államnyelv vagy hivatalos nyelv.
2. Egy nagyobb regionális egység (országrész, tartomány, autonóm terület) hivatalos 

nyelve.
3. A nyelv használatát engedélyezik a nyilvános érintkezésben, megjelenik az oktatás-

ban, a kulturális életben, a sajtóban, bizonyos esetekben a hivatalos közegben is hasz-
nálható, bár a nyelvnek nincs hivatalos státusa.

4. A nyelv használatát tolerálják a magánéletben, esetleg az egyházi életben és a magán-
iskolákban, de az állam által kontrollált színtereken nem használható.

5. A nyelv használatát tiltják a törvények, rendeletek.
Az alábbi táblázatban Kloss osztályozása alapján mutatjuk be a mai Kárpátalján haszná-
latos néhány nyelv státusát a különböző korszakokban.

1. táblázat. Néhány Kárpátalján használt nyelv státusa  
különböző történelmi korszakokban Heinz Kloss osztályozása alapján

Ukrán (ruszin) Magyar Orosz „Csehszlovák” Román
Osztrák–Magyar  
Monarchia (1918-ig) 3. 1.  

Államnyelv
– 4. 4. 

Csehszlovákia  
(1939-ig)

2.  
(Podkarpatszka Rusz)

3. – 1.  
Államnyelv

3. 

Kárpáti Ukrajna  
(1938. november 3.– 
1939. március 15.)

1.  
Államnyelv 

3. 
 

– 
 

4. 
 

4. 
 

Magyar Királyság 
(1938/39–1944) 

2.  
(Kárpátaljai  

Kormányzói Biztosság)

1.  
Államnyelv 

– 
 

4. 
 

4. 
 

Szovjetunió  
(1945–1991) 
 
 

2.  
(Ukrán SzSzK) 

 
 

3. 
 
 
 

1.  
Államnyelv 
(törvényben 
nem rögzí-
tett státus)

3. 
 
 
 

3. 
 
 
 

Ukrajna  
(1991-től)

1.  
Államnyelv (1989-től)

3. 3. 3. 3. 

Összeállítva az alábbiak alapján: Nádor Orsolya: Nyelvpolitika. A magyar nyelv politi-
kai státusváltozásai és oktatása a kezdetektől napjainkig. Budapes, 2002, BIP. és 
Csernicskó István: A magyar nyelv Ukrajnában (Kárpátalján). Budapest, 1998, Osiris 
– MTA Kisebbségkutató Műhely.
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A politikai fordulatok nem csak a nyelvek jogi státusában hoztak változást, hanem a régió 
lakosságának etnikai összetételében is, ami szintén hatással van a nyelvi folyamatokra.

2. táblázat. Az etnikai-nemzetiségi viszonyok változása a mai Kárpátalja területén,  
százalékban (1880–2001)

 1880 1910 1921 1930 1941 1959 1970 1979 1989 2001

Ukránok/ruszinok 59,80 55,54 60,79 60,80 58,81 74,6 76,42 77,75 78,41 80,51
Magyarok 25,47 30,66 18,13 15,93 27,41 15,89 14,37 13,71 12,5 12,08
Oroszok      3,22 3,33 3,61 3,97 2,47
Németek 7,59 10,54 1,57 1,74 1,55 0,38 0,4 0,32 0,28 0,29
Románok 1,86 1,90   1,83 1,99 2,22 2,35 2,37 2,56
Szlovákok 1,96 1,05 3,21 4,73 0,80 1,34 0,97 0,77 0,59 0,45
zsidók   13,08 12,51 9,25 1,32 1,03 0,33 0,21  
Cigányok     0,14 0,54 0,56 0,48 0,97 1,12
Egyéb 3,32 0,31 3,23 4,29 0,19 0,72 0,71 0,67 0,69 0,52

Összeállítva az alábbiak alapján: Kocsis Károly–Kocsis-Hodosi Eszter: Ethnic Geography  
of the Hungarian Minorities in the Carpathian Basin. Budapest, 1998, Geographical 
Research Institute and Minority Studies Programme.; Kárpátalja településeinek nem-
zetiségi (anyanyelvi) adatai (1880–1941). Budapest, 1996, Központi Statisztikai Hi va tal.; 
Національний склад населення та його мовні ознаки (статистичний бюлетень). /  
За редакцією Ільтьо І. В. – Ужгород: Закарпатське обласне управління статистики, 
2003.

A különböző államok és korszakok kárpátaljai nyelvpolitikájában számos hasonló vonás 
fedezhető fel. A rövid ideig kis területen fennálló Kárpáti Ukrajna és a föderatív felépíté-
se ellenére erősen centralizált Szovjetunió kivételével mindegyik államalakulat ígéretet 
tett valamilyen szintű autonómia kialakítására a régióban. Az autonóm közigazgatás ré-
vén rendezhető lett volna a nyelvek státusa, használata. A gyakorlatban azonban egyetlen 
ilyen autonóm közigazgatási egység sem jöhetett létre.

A kisebbségi nyelvek hivatalos nyelvként való használatára több alkalommal is le-
hetőség nyílt. A Csehszlovák Köztársaság fennhatósága idején a ruszin (ukrán) nyelv 
kötelezően használatos volt a csehszlovák államnyelvvel párhuzamosan az egész régió 
(Podkarpatszka Rusz) területén. A többi kisebbségi nyelv használatát ott írta elő a törvény, 
ahol a kisebbség aránya elérte a 20%-os határt. 1938–39 és 1944 között a magyar mel-
lett a ruszin használata is kötelező volt a hivatalokban, közigazgatásban. A Szovjetunió 
fennállása idején a nyelvek elvi egyenlősége ellenére sem volt mód arra, hogy a kisebb-
ségi nyelvek reálisan megjelenjenek a közigazgatásban. Ukrajna törvényei megengedik, 
hogy azokon a területeken, ahol a nemzeti kisebbségek képviselői többséget alkotnak, az 
államnyelv mellett a kisebbség nyelvét is használják a hivatalokban. Ám a törvény nem 
előíró, hanem csupán megengedő formulát tartalmaz, illetve nem határozza meg egyértel-
műen, mit kell érteni a „nemzeti kisebbség által többségben lakott terület” alatt. Ez pedig 
megnehezíti a lehetőség gyakorlatban való alkalmazását.

Egyes államalakulatok jellemző sajátossága ugyanakkor, hogy nem kezelték azonos 
módon a régió nyelvi kisebbségeit. Az osztrák-magyar dualista állam időszakában a német 
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társnemzet több joggal rendelkezett, mint más nemzetiségek. A csehszlovák korszakban és 
a Magyar Királyság idején a regionális többséget alkotó ruszinok (ukránok) élveztek több 
nyelvhasználati jogot, mint a többi kisebbség képviselői. Az 1991-ben függetlenné vált Uk-
rajnában pedig a Szovjetunió fennállása idején kivételezett helyzetben lévő oroszok máig 
több nyelvi joggal és lehetőséggel rendelkeznek, mint más nemzeti kisebbségek képviselői: 
az orosz nyelv kiemelt státusát az alkotmány és a nyelvtörvény rögzíti. Nem véletlen, hogy 
számos ukrán politikus és nyelvész szerint Ukrajna bizonyos régióiban nem az orosz ki-
sebbség nyelve, hanem az államnyelv, vagyis az ukrán szorul védelemre.

Minden államra és mindegyik korszakra jellemző az államnyelv támogatása, funkci-
óinak, használati körének folyamatos bővítése. S ahol egy nyelv használati köre bővül, 
ott szükségszerűen csökken más nyelvek funkciója. Ezért a nyelvi alapú konfliktusok az 
egész vizsgált korszakban jelen vannak Kárpátalján.

Az anyanyelvi oktatás jogát ilyen vagy olyan mértékben valamennyi állam elismerte. 
A fennhatóságukat Kárpátaljára a 20. században kiterjesztő államokat azonban az jelle-
mezte, hogy elsősorban az államnyelven történő oktatást támogatták: a többségi nyelven 
folyó oktatási intézmények alapítását preferálták, és az államnyelven tanuló fiatalok szá-
mának folyamatos növelésére törekedtek.

Több állam avatkozott be mesterségesen és erőszakosan a vidék lakossága etnikai és 
nyelvi összetételének alakulásába. Kétségtelen, hogy ennek a beavatkozásnak a két leg-
szélsőségesebb megnyilvánulására 1944-ben került sor: tavasszal a magyar hatóságok de-
portálták Kárpátalja zsidó lakosságát, novemberben pedig a szovjethatalom a 18 és 55 év 
közötti magyar férfiakat, valamint a német nemzetiségűeket. Kárpátalja nemzetiségi vi-
szonyaira nagy hatással volt a csehszlovák és a szovjet migrációs politika is. Előbbi szláv 
településeket alapított Kárpátalja déli, zömében magyarok lakta részén, utóbbi tömegesen 
telepített oroszokat, ukránokat, beloruszokat és más nemzetiségűeket a régióba.

Kárpátalja egyik jellemző sajátossága a soknemzetiségűség, a színes kultúra, több 
vallás és felekezet egymás mellett élése és a többnyelvűség. Ezeket a jellegzetességeket 
mindegyik államhatalom elismerte. Valamennyi ország nyelvpolitikája törekedett arra, 
hogy fenntartsa és alakítsa a régió lakosságának többnyelvűségét. Ám mindegyik hata-
lom az aszimmetrikus kétnyelvűség kialakítását erőltette. Az ilyen kétnyelvűség jellem-
zője, hogy a kisebbségiek számára kötelező az államnyelv elsajátítása és használata, ám 
a többségieknek nincs szükségük a velük együtt élő nemzetiségek nyelvének megtanu-
lására. Az állami nyelvpolitika minden korszakban a társadalmi érvényesülés egyik leg-
fontosabb feltételeként az ország államnyelvének magas szintű elsajátítását kívánta meg. 
Az, hogy a kisebbségek integrációja és nyelvi hátrányos helyzetük a kisebbségi nyelvek 
támogatásával, státusának megerősítésével is csökkenthető, egyik hatalmon lévő állam 
képviselőiben sem merült fel érdemben.

A 21. századi modern világban az egynél több nyelv ismerete alapkövetelménynek 
tekinthető. Az Európai Unió ajánlásaiban például az szerepel, hogy a felnőtt lakosságnak 
az anyanyelve mellett két idegen nyelven kell(ene) tudnia kommunikálni. Az EU ajánlá-
sának egyes tagállamok jobban, mások kevésbé felelnek meg. Egy 2005-ben végzett fel-
mérés adatai szerint az EU állampolgárainak több mint fele (56%-a) tudott anyanyelvén 
kívül még legalább egy nyelven megszólalni. Luxemburgban, Máltán, Lettországban és 
Hollandiában ez az arány 90% fölötti volt, míg például Portugáliában, Olaszországban, 
Spanyolországban, az Egyesült Királyságban és Magyarországon nem érte el a 40%-ot.
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A 2001. évi népszámlálási adatok alapján Kárpátalja lakosságának mindössze alig va-
lamivel több, mint egy százaléka beszél angolul, németül vagy franciául. A legtöbben 
angolul tudnak megszólalni a kárpátaljai iskolákban oktatott idegen nyelvek közül, de 
az ezen a nyelven beszélők aránya is mindössze 0,69%. Az idegennyelv-tudás megdöb-
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1. ábra. Az anyanyelvükön kívül más nyelven is társalogni tudó válaszadók  
százalékos aránya az EU tagállamaiban (2005)

Forrás:  Új keretstratégia a többnyelvűség ösztönzésére.  
Az Európai Közösségek Bizottsága.  
Brüsszel, 2005.11.22. COM (2005) 596.
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bentően alacsony aránya minden bizonnyal összefüggésben van azzal, hogy a bezártság 
politikájának megfelelően a Szovjetunióban olyan módszerekkel és szemléleten oktatták 
az idegen nyelveket, hogy azok magas szintű elsajátítása gyakorlatilag lehetetlen volt az 
átlagos iskolákban. Ennek célja feltételezhetően az volt, hogy a hatalom ezzel is megnehe-
zítse a szovjet állampolgároknak a nyugati kapitalista világgal való kapcsolatba kerülését.

3. táblázat. Idegen nyelvek ismerete a kárpátaljai nemzetiségek körében  
a 2001. évi népszámlálás adatai alapján (százalékban)

 angol német francia
ukránok 0,63 0,33 0,09
magyarok 0,64 0,35 0,09
románok 0,01 0,01 0,08
oroszok 3,48 1,32 0,16
cigányok 0,00 0,01 0,00
szlovákok 1,58 0,72 0,07
németek 0,84 – 0,17
beloruszok 1,43 0,91 0,00
kárpátaljai átlag 0,69 0,35 0,09

Forrás:  Ільтьо І. В.: Національний склад населення та його мовні ознаки (ста тис-
тичний бюлетень). – Ужгород: Закарпатське обласне управління статистики, 
2003.

Valamivel kedvezőbb a helyzet, ha nem csak az idegen nyelveket vesszük figyelembe, 
hanem az anyanyelven kívül beszélt valamennyi nyelvet. Ez esetben Kárpátalja lakossá-
gának 37%-a képes anyanyelve mellett még legalább egy nyelven megszólalni (ezzel az 
aránnyal az EU-ban Kárpátalja éppen csak megelőzné a fentebb említett sereghajtókat).

Különösen akkor tűnik nagyon alacsonynak az anyanyelvükön kívül más nyelven is 
megszólalni tudók aránya, ha figyelembe vesszük, hogy a mai Kárpátalja területe évszá-
zadok óta soknemzetiségű és többnyelvű régió.

Mi lehet az oka annak, hogy ilyen kevesen beszélnek több nyelvet Kárpátalján? Vizs-
gáljuk meg, hogy a 20. század során mely nyelvek és miként voltak jelen kötelezően 
oktatott nyelvként a kárpátaljai iskolákban!

A 20. század folyamán a régióban összesen hat alkalommal változott meg az állam-
nyelv, s ennek megfelelően változott az is, hogy mely nyelvet oktatták kötelezően az isko-
lákban. A magyar, a „csehszlovák” (a cseh), az orosz és az ukrán nyelv is volt kötelező ál-
lamnyelv. Ám mindössze a kárpátukrán állam rövid fennállása idején, illetve a független 
Ukrajna 1991-es létrejötte után esik egybe az államnyelv a régió többségi lakosságának 
nyelvével. Ennek következtében az államnyelvet a régióban élő legtöbb kisebbségi csak 
intézményes keretek között, az oktatásban tudta elsajátítani. Természetes módon, környe-
zeti nyelvként csak kevesen tanulhatták meg az épp aktuális államnyelvet.

Az is figyelemre méltó, hogy csak a Csehszlovák Köztársaság és a Magyar Királyság 
fennhatósága alatt volt kötelező tantárgy a vidék teljes lakossága számára a régió többségi 
lakosságának nyelve, a ruszin. A kárpátaljai kisebbségek nyelve más korszakokban nem 
volt kötelező része a régió iskolai tanrendjének, és ma sem az.
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2. ábra. Az anyanyelvük mellett még legalább egy nyelvet beszélők,  
illetve csak anyanyelvükön beszélők aránya Kárpátalján nemzetiségenként,  

a 2001. évi népszámlálás adatai alapján

Összeállítva az alábbiak alapján: Ільтьо І. В.: Національний склад  
населення та його мовні ознаки (ста тистичний бюлетень). –  
Ужгород: Закарпатське обласне управління статистики, 2003.

A 20. század első felében még általánosan oktatott latin a század második felére kikerült 
az alap- és középfokú oktatás rendszeréből, s ma már a legtöbb szakon a felsőoktatásban 
sem kötelező tárgy. Európa egykori közvetítő nyelve a 21. század elejére átadta a helyét 
és szerepét egy új nyelvnek: az angolnak.

A nyelvoktatás röviden ismertetett helyzete következményeként nem lepődhetünk meg 
azon, hogy ma Kárpátalján nincs igazi közös nyelv: egyetlen olyan nyelv sincs, melyet 
– kortól, iskolázottságtól, lakóhelytől és nemzetiségtől függetlenül – mindenki ismerne 
a régióban. Mivel azonban a Kárpátalján használt szláv nyelvek (ukrán/ruszin, orosz, 
szlovák) egymáshoz közel álló rokon nyelvek, az ezek valamelyikét (vagy annak va-
lamely nyelvjárási változatát) anyanyelvként beszélők többé-kevésbé akkor is megértik
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4. táblázat. A régióban kötelezően oktatott nyelvek  
a 20. század folyamán

Államnyelvként  
kötelezően oktatott 

nyelv

Kötelezően oktatott  
regionális hivatalos 

nyelv

Idegen nyelvként  
oktatott  
nyelvek

Osztrák–Magyar  
Monarchia (1918-ig) magyar – latin, német

Csehszlovákia  
(1939-ig) „csehszlovák” ruszin latin

Kárpáti Ukrajna  
(1938. november 3.– 
1939. március 15.)

ukrán – latin

Magyar Királyság  
(1938–39–1944) magyar ruszin latin

Szovjetunió  
(1945–1991) orosz –

angol, német,  
francia

Ukrajna  
(1991-től) ukrán –

angol, német,  
francia

egymást, ha mindegyikük saját nyelvén/nyelvváltozatán szólal meg. Ám az említett szláv 
nyelvek normatív (irodalmi) változatát csak kevesen ismerik igazán, és még kevesebben 
használják (legalábbis a szóbeli kommunikációban). S bár a Kárpátalján élő nem szláv 
anyanyelvű magyarok, románok, németek és romák többsége kommunikációképes va-
lamely szláv nyelven (vagy nyelvváltozaton), nyelvi szempontból hátrányos helyzetben 
vannak a hivatalokban, a továbbtanulásban vagy a munkaerőpiacon a szláv nyelvet/
nyelvváltozatot anyanyelvként beszélőkhöz képest. Ilyen körülmények között a kultúrák 
közötti párbeszéd csak részlegesen valósulhat meg. A többnyelvűségnek is elsősorban 
az aszimmetrikus változata jellemző Kárpátalján: egyesek több nyelven is rendelkeznek 
valamilyen szintű kompetenciával, mások viszont csak anyanyelvükön. Különösen akkor 
lepleződnek le valamennyi állam nyelvpolitikájának valódi céljai a kétnyelvűséggel kap-
csolatban, ha megfigyeljük, hogy minden korszakban épp az aktuális többségi társadalom 
képviselői körében a legmagasabb a csak anyanyelvükön beszélők aránya.

Összefoglalásképpen megállapíthatjuk, hogy a mai Kárpátalja területén használatos 
nyelvek státusát és helyzetét a mindenkori államok a többség-kisebbség pozícióból ki-
indulva próbálták rendezni. Kiindulási alapnak tekintették, hogy a hatalmon lévő több-
ségi nemzet nyelve kiemelt státust élvez, és esetenként a regionális többség (a ruszinok/
ukránok) nyelve is hivatalos státust kapott, ám ez jórészt csak szimbolikus jelentőséggel 
bírt. A többi nyelv használatát nem tiltották ugyan, de inkább csak a kultúra, az oktatás és 
a magánélet területein engedélyezték. A mindenkori nyelvpolitika valódi törekvése nem 
a szimmetrikus többnyelvűség kialakítása, hanem az államnyelv pozícióinak erősítése, 
a kisebbségek alacsony szintű, asszimilációs célú kétnyelvűségének kialakítása, mely 
hosszabb távon nyelvcseréhez vezet.
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